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	JAVNO PREDUZEĆE

ZA PODZEMNU EKSPLOATACIJU UGLjA

RESAVICA

	Датум:
01.12.2015. год.
Број: 10111

	FAKS: 035 / 627 – 570
35237 RESAVICA
TEKUĆI RAČUN: 295-1242018-22

	
	CENTRALA: 035 – 627 – 722

	
	
	
	DIREKTOR: 035 – 627 – 524

	
	
	
	TEHNIČKI DIREKTOR: 035 – 627 – 652

	
	
	
	KOMERCIJALNI DIREKTOR: 035 – 627 – 512

	
	
	
	FINANSIJSKI DIREKTOR: 035 – 627 - 37



Захтев за додатно појашњење за ЈН 53/15/606006 –  Израда јамских рударских просторија у РМУ Соко Сокобања
ПИТАЊЕ 1:
Ми као заинтересирани СТРАНИ понуђач,  Вас молимо, да нама прецизно размотрите и одговорите у вези докумената у понуди које морамо судски или код бележника оверити.

ОДГОВОР: 
Документ који у складу са конкурсном документацијом (даљем тексту КД) треба да буде оверен пред јавним бележником (нотаром) или другим надлежним органом је према наводу на стр. 23/58 КД, у случају: „Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. овог закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писмену изјаву, са прецизно наведеним доказом/има за које се прилаже изјава, дату под кривичном и материјалном одговорношћу,  оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе - члан 79. став 10. ЗЈН„ .  Навод се односи на доказе за обавезне услове:стр.20/58 КД, тачке 1, 2 и 3 Упутства како се доказује испуњеност услова по основу 75, 76 и 77( у даљем тексту Упутство)  Закона о јавним набавкама РС. Наведени услов сваки понуђач испуњава (и домаћи и страни) тако што уз понуду доставља потписану и оверену изјаву на стр. 24/58-25/58 и 26/58-27/58 КД. Понуђачу чија понуда буде оцењена као најповољнија биће упућен захтев за доставу доказа наведених у Упутству и обрасцима изјава на страни 24/58-25/58 и 26/58-27/58. И даље, уколико се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. овог закона, који су наведени у овим деловима КД понуђач може, уместо доказа, приложити своју писмену изјаву, са прецизно наведеним доказом/има за које се прилаже изјава (изјава се може значи доставити за један или више доказа али само у случају да се такав доказ не издаје у држави у којој је ваше седиште), дату под кривичном и материјалном одговорношћу,  оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
ПИТАЊЕ 2:
Да ли морамо све документе судски преводити на српски језик!! Молим напишите које? Да ли се судски оверава и преводи само Образац понуде на страни 13/58  (2. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ) или сва документација која је затражена у склопу ТД.

Ми тачно не разумемо ТД из тачке 5. на страни 5/58, јер разумемо другачије,  контрадикторно - описано на страни  22/58) тачка 5 на страници 5/58.

Понуда и остала документација која се односи на понуду мора бити на српском језику. Страни понуђачи су у обавези да изврше превод свих докумената код овлашћених судских преводилаца на српски језик.

Такође вас молимо, да нама размотрите и опишете захтеве на страин 22/58 Тендерске Документације (ТД).
ОДГОВОР: 
Навод на стани 5/58 КД, тачка 5 Упутство понуђачима како да сачине понуду: „Понуда и остала документација која се односи на понуду мора бити на српском језику. Страни понуђачи су у обавези да изврше превод свих докумената код овлашћених судских преводилаца на српски језик“, значи да обрасце који ће бити саставни део Ваше понуде а користите обрасце на српском језику и попуњавате на српском језику или се попуњавање састоји из бројева и назива и имена који треба да буду на домицилном језику, нема потребе преводити. Нпр. сам образац понуде у који треба да унесете углавном податке који се уписују бројевима, назив других учесника у понуди и подизвођача (уколико их буде у Вашој понуди) и имена лица за контакт где се наравно уписују називи и имена на Вашем језику није потребно преводити. Обрасце изјава на страни: 24/58-25/58, 26/58-27/58, 29/58, 39/58, 41/58, 43/58 и 45/58 које се само потписују и оверавају на оригиналним обрасцима из КД (на српском језику) нема потребе преводити. То се односи и на образац структуре цене коштања (стр. 37/58), образац потврде о референтним набавкама (стр. 28/58). Неопходно је извршити превод код овлашћених преводилаца на српски језик документа – доказе који се достављају на Вашем домицилном језику или другом језику (изузев српском) нпр. копију сертификата за систем квалитета ISO 9001, ISO 14001 и OHSAS 18001, извештај о бонитету или биланс успеха за 2014. год., доказе који се односе на кадровски капацитет (стр. 22/58, тачка 7, колона докази) итд. То ће се односити и на доказе који су наведени у одговору бр. 1, уколико Ваша понуда буде најповољнија и када на захтев наручиоца достављате та документа.
ПИТАЊЕ 3:
Молим вас за одговор, како изпунити прилог »Потврде о референтним набавкама« стран 27/58 о добро обављенем послу (Изјава – потврда за Референце) на примеру, да је понуђач вршио радове, који су предмет ове јавне набавке за себе ( за својо фирму). 

Како у том примеру уписати фактурисани износ извршених радова ? 
ОДГОВОР: 
У том случају уписати износ који је интерно (у оквиру фирме) фактурисан без ПДВ-а. То под претпоставком да су испостављане интерне фактуре. Уколико нисте испостављали интерне фактуре – ситуације, тада вредност мора бити пренета из неког другог документа који потврђује да су ти радови и у тој вредности вршени, финансијска картица и сл. Треба имати у виду да је наручилац предвидео у конкурсној документацији где је описан наведени доказ да : „Наручилац (може) задржава право провере веродостојности свих тражених доказа. Провера веродостојности ће се вршити захтевом за доставу оригинал докумената (уколико су достављене копије) или захтевом за доставу додатних докумената за доказивање оствареног обима тј. вредности радова (копија ситуација, уговора или других докумената)“.
Закључак је да се потврде о референтним набавкама могу прихватити и уколико је понуђач вршио радове у оквиру своје фирме али се то мора и додатно документовати. Препорука је да обзиром да је наручилац конкурсном документацијом предвидео могућност додатне провере веродостојности како је наведено у претходном ставу, понуђач уз овакве потврде достави и додатни документ којим потврђује да је наведене радове извршио, када, за кога и у којој вредности. Додатни документ мора бити преведен.

ПИТАЊЕ 4:
У тачки 27 на страници 10/58 пише да нацрт уговора дефинише Наручилац у складу са моделом уговора. Ми имамо примедбе на неке чланове у моделу уговора. Како и у којој фази предложити и ускладити измене? 
ОДГОВОР: 
Најкасније до 5 дана пре истека рока за подношење понуда тј. до 17.12.2015. год. можете упутити захтев за додатним појашњењима, при чему можете да укажете наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији. Након тога није дозвољена никаква измена конкурсне документације на Ваш захтев, модел уговора мора бити у складу са коначним уговором.

ПИТАЊЕ 5:
Како обавезе и права по основу изведених радова испуњавати у складу са чланом 10а Закона о ПДВ ? Ми као страна компанија које седиште није у Србији а ту обављамо промет добара и услуга требамо преко Пореског пуномоћника испунити своје обавезе. Да ли је овај закон ступио на снагу, и ми можемо одредити лице које че бити наш Порески пуномоћник? 
ОДГОВОР: 
У КД на страни 8/58, тачка 11. Упутства понуђачима како да сачине понуду стоји: „Страни понуђачи су у обавези да све обавезе и права по основу изведених радова испуњавају односно остварују у складу са чланом 10а Закона о ПДВ –у Републике Србије“. Да, наведени Закон је ступио на снагу и из тог разлога је ово и наведено у КД, и Ви одређујете Вашег Пореског пуномоћника у Републици Србији  а у складу са наведеним Законом.
ПИТАЊЕ 6:
У тендеру нисмо приметили на који начин је планирано финансијско обезбеђење плаћања Наручилаца ( банкарска гаранција, меница?)? Ми требамо дефинисати » Гаранцију« пре потписивања уговора.

ОДГОВОР:
У КД на страни 8/58, тачка 14. Упутства понуђачима како да сачине понуду стоји: „Понуђачи су у обавези да доставе средства финансијског обезбеђења, и то:
-  Сопствену бланко меницу за озбиљност понуде у вредности од 5 % од укупне вредности понуде без ПДВ-а са роком важења до дана објављивања обавештења о додели уговора или обустави поступка на Порталу јавних набавки. Уз меницу је потребно доставити следећу документацију: захтев за регистрацију менице оверен од пословне банке, менично овлашћење на обрасцу датом у конкурсној документацији и копију картона депонованих потписа овлашћених лица.

Наручилац ће приложену меницу реализовати у случају:
- да Понуђач неочекивано измени дату понуду,

- да Понуђач након отварања већ дату понуду повуче пре истека рока њене важности,

- да Понуђач одбије да закључи Уговор према прихваћеној понуди.

Понуђачима којима не буде додељен уговор достављене соло менице за озбиљност понуде биће враћене.
У случају подношења заједничке понуде: средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде доставља понуђач/и који је/су у Споразуму одређен/и за достављање средства финансијског обезбеђења.  У случају да подношења понуде са подизвођачем обавезу предаје средстава финансијског обезбеђења има само носилац понуде тј. Уговора.Понуђачима којима не буде додељен уговор достављене менице за озбиљност понуде биће враћене“.
Такође, на страни 10/58 стоји: „.    Понуђач коме буде додељен Уговор мора да приложи:
за добро извршење посла, бланко соло меницу са: захтевом за регистрацију менице овереним од пословне банке и меничним овлашћењем, у висини 10% од уговорене вредности набавке без ПДВ-а, са роком важења од 30 дана након  извршење уговора. Финансијску гаранцију Понуђач мора да преда Наручиоцу у тренутку закључења Уговора, у супротном Уговор ће се закључити с одложним условом и почети да важи од предаје соло менице. У случају да Наручилац као најповољнију оцени заједничку понуду групе понуђача: меницу доставља понуђач/и који је/су у споразуму о заједничком извршењу набавке одређен/и за достављање средства финансијског обезбеђења.  У случају да Наручилац као најповољнију оцени понуду са подизвођачем обавезу предаје менице има само носилац понуде тј. Уговора.

Гаранцију Понуђач мора да преда Наручиоцу у тренутку закључења Уговора, у супротном Уговор неће бити закључен, тј. биће закључен са следећим рангираним понуђачем који испуњава наведене услове“.  
Дефинисана су средства финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и за добро извршење посла, и то меница, са пратећом документацијом и по упутству наведеном у претходним ставовима и конкурсној документацији.        
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